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Приложение к ветеринарному сертификату на экспортируемый в Российскую Федерацию из 
Федеративной Республики Германия племенной крупный рогатый скот (по состоянию на 
12 января 2006 г.) 
Anlage zur Veterinärbescheinigung für die Ausfuhr von Zuchtrindern aus der Bundesrepublik Deutschland 
in die Russische Föderation (Stand: 12. Januar 2006) 
 
 
 
Нижеподписавшийся государственный ветеринарный врач настоящим утверждает: 
Der unterzeichnete amtliche Tierarzt bestätigt hiermit: 
 
1. Крупный рогатый скот происходит с территорий Федеративной Республики Германия за пределами 

20-км зоны вокруг очага заражения животных блутангом  
Die Rinder stammen aus Gebieten der Bundesrepublik Deutschland, die außerhalb der 20 km-Zonen liegen, 
in denen Fälle von Blauzungenkrankheit amtlich festgestellt wurden. 

 
2. Крупный рогатый скот содержался в закрытом помещении в период карантина. 

Die Rinder wurden während der Quarantäne in geschlossenen Ställen gehalten. 
 
3. Крупный рогатый скот защищен от насекомых и клещей, способных передавать вирус блутанга, 

инсектицидами, одобренными компетентным ведомством. 
Die Rinder wurden vor dem Versand mit von der zuständigen Behörde zugelassenen Insektiziden behandelt, 
die vor Insekten und Milben schützen, die die Blauzungenkrankheit übertragen können. 

 
4. Крупный рогатый скот исследован с отрицательными результатами методом ПЦР на вирус блутанга 

не ранее чем через 14 дней после постановки на карантин. 
Die Rinder wurden mit negativem Ergebnis mittels PCR-Methode auf Blauzungenkrankheit untersucht. Die 
Untersuchung erfolgte frühestens 14 Tage nach der Aufstallung in der Quarantäne. 
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